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Lausanne, le 26 février 2003 
 
 
Chère Madame, cher 
monsieur, 
 
J’ai l’honneur de porter à 
votre connaissance que par 
fax de ce jour, la Fédération 
d’Escrime d’Israël nous 
informe qu’en raison des 3 
inscriptions reçues à ce jour, 
en dépit de plusieurs 
relances aux fédérations 
nationales, elle est dans 
l’obligation de reporter à 
une date ultérieure non-
déterminée les 
compétitions de fleuret 
féminin et masculin juniors 
prévues à Cfar Saba les 8 et 
9 mars 2003. 
 
Veuillez trouver ci-joint le 
calendrier 2002/2003 
modifié. 
 
Je vous prie d’agréer, chère 
Madame, cher Monsieur, 
l’expression de mes très 
cordiales salutations. 

Lausanne, February 26, 
2003 

 
 
Ladies and gentlemen, 
 
 
I wish to let you know that 
by fax of today, the Israel 
Fencing Federation informs 
us that due to the very small 
number of entries received 
to date (only 3) and though 
the national federations 
were contacted several 
times, the federation is 
forced to postpone to a 
later date not yet 
determined the 
organisation of the junior 
women’s and men’s foil 
competitions to be held in 
Cfar Saba on March 8-9, 
2003. 
 
Please find enclosed the 
modified 2002/2003 
calendar. 
 
Yours sincerely, 
 
 

René Roch 
Président 

 

Lausana, 26 de Febrero del 
2003 

 
 
Señoras y señores : 
 
 
Por medio de la presente 
quiero informarles que hoy 
recibimos un fax de la 
Federación de Esgrima de 
Israel comunicándonos que 
se ve obligada a aplazar a 
una fecha ulterior aún no 
determinada las compe-
ticiones de florete femenino 
y masculino juniors, pre-
vistas en Cfar Saba los 8 y 9 
de marzo del 2003. Esto 
debido a que hasta hoy sólo 
han recibido 3 inscripciones, 
a pesar de haber contactado 
varias veces a las fede-
raciones nacionales. 
 
Aquí adjunto encontrarán el 
calendario 2002 / 2003 
modificado. 
 
Reciban mis más cordiales 
saludos. 
 
 
Atentamente 
 


